
Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray - Perfect Fit Reloading Tray - #5S
(,45 ACP)

Frankford Arsenal's Perfect Fit Gen 2 Reloading Trays are specifically designed
to provide a precise fit for individual calibers or a family of calibers. These
trays are an essential tool for reloaders, allowing them to maximize efficiency
and stay organized. With 9 tray sizes available, they cater to many popular
rifle and pistol cartridges.

Sold in a convenient 2-pack, each tray securely holds 50 cases, ensuring a
snug fit that prevents wobbling and powder spillage. This precise case fit
guarantees a stable platform for reloading, reducing the risk of errors and
maintaining a clean workspace.

The trays are numbered, making it easy to identify the specific caliber. This
numbering system enhances organization and streamlines the reloading
process, saving valuable time and effort.

By purchasing the 2-pack, you can keep batches of brass separated during
reloading. This separation minimizes the chance of mixing different batches,
ensuring consistency and reliability in your ammunition.

With 9 tray options available, the Perfect Fit Gen 2 Reloading Trays
accommodate a wide range of popular calibers. Whether you're reloading rifle
cartridges or pistol rounds, these trays provide a perfect fit for your specific
needs.

Attributes

Name: Perfect Fit Reloading Tray - #5S (,45 ACP)
Manufacturer: FRANKFORD ARSENAL
Product no.: EU2011028
Mfr. No.: 1183641
Color: Dark Blue
Delivery weight: 0.12kg
Shipping height: 2mm
Shipping width: 45mm
Shipping length: 221mm
UPC: 661120746881



Table of Contents
Startpage
Deutsch: Sicherheitshinweise für die Gen 2 Perfect Fit Wiederladetray
English: Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray Safety Instructions
Español: Guía de Instrucciones de Seguridad para la Bandeja de Recarga Perfect Fit Gen 2
Français: Guide de Sécurité du Produit pour le Plateau de Rechargement Perfect Fit Gen 2
Italiano: Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Vassoio di Ricarica Perfect Fit Gen 2
Norsk: Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray Brukerhåndbok for Sikkerhet
Polski: Instrukcja Bezpieczeństwa dla Tacki do Ponownego Ładowania Perfect Fit Gen 2
Suomi: Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray Käyttöohjeet ja Turvaohjeet
Svenska: Säkerhetsinstruktioner för Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray #5S (.45 ACP)
Český: Návod k bezpečnému používání Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray



Sicherheitshinweise für die Gen 2 Perfect Fit
Wiederladetray
Einführung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf des Gen 2 Perfect Fit Wiederladetrays von Frankford Arsenal. Dieses
Produkt wurde entwickelt, um Ihnen beim Wiederladen von Munition zu helfen und dabei eine sichere und
effiziente Nutzung zu gewährleisten. Bitte lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um
sicherzustellen, dass Sie das Produkt sicher verwenden.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Achten Sie darauf, dass das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Halten Sie das Wiederladetray außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen gefährdeten Gruppen.
Überprüfen Sie das Produkt regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Verwenden Sie das Produkt nur in gut belüfteten Bereichen, um die Exposition gegenüber Staub und
Chemikalien zu minimieren.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle umgehend den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass das Tray auf einer stabilen, ebenen Oberfläche verwendet wird, um ein Umkippen
oder Verrutschen zu vermeiden.
Verwenden Sie nur die empfohlenen Hülsen für das jeweilige Tray, um eine optimale Passform zu
gewährleisten.
Vermeiden Sie es, das Tray zu überladen, um ein Überlaufen oder Verschütten von Pulvern zu verhindern.
Tragen Sie beim Umgang mit Munition immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille und
Handschuhe.
Achten Sie darauf, dass keine Fremdkörper in das Tray gelangen, die die Nutzung beeinträchtigen
könnten.

Anweisungen für Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Stellen Sie sicher, dass Ihr Arbeitsbereich sauber und organisiert ist.
Überprüfen Sie das Tray auf Beschädigungen, bevor Sie es verwenden.

Verwendung:2.

Platzieren Sie das Tray auf einer stabilen, ebenen Oberfläche.
Legen Sie die Hülsen in die vorgesehenen Fächer des Trays. Achten Sie darauf, dass jede Hülse
korrekt sitzt.
Vermeiden Sie es, die Hülsen zu drücken oder zu quetschen, um Beschädigungen zu vermeiden.
Nach dem Wiederladen können Sie die Hülsen sicher aus dem Tray entnehmen.

Nach der Verwendung:3.

Reinigen Sie das Tray regelmäßig, um Rückstände von Pulvern oder Schmutz zu entfernen.
Lagern Sie das Tray an einem trockenen, sicheren Ort, wenn es nicht in Gebrauch ist.



Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie beschädigte oder nicht mehr benötigte Trays gemäß den örtlichen Vorschriften für
Kunststoffabfälle.
Achten Sie darauf, das Produkt nicht einfach in den Müll zu werfen, um Umweltschäden zu vermeiden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder weitere Informationen zu Ihrem Produkt wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den
Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien und
vorkehrungen zu befolgen, um eine sichere Nutzung zu gewährleisten.



Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray. This product is designed to enhance your reloading
experience by providing a secure and organized solution for your ammunition cases. To ensure safe and
effective use of this product, please follow these safety instructions carefully.

General Safety Guidelines
Ensure that the reloading tray is used only for its intended purpose.
Keep the reloading tray out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the tray for any signs of wear or damage before use.
Store the reloading tray in a cool, dry place when not in use to prevent deterioration.
Follow all local laws and regulations regarding ammunition reloading and storage.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses and gloves, when handling ammunition and
reloading equipment.
Ensure that your workspace is clean and free of obstructions to prevent accidents.
Use the reloading tray on a stable surface to avoid spills or wobbling.
Avoid overfilling the tray; only load the designated number of cases (50) to maintain stability.
Do not use the reloading tray for any purpose other than reloading ammunition.

Instructions for Installation and Usage

Prepare Your Workspace1.

Clear a flat, stable surface to work on.
Ensure proper lighting for visibility.

Load the Tray2.

Take the reloading tray and check that it is clean and free from debris.
Place the tray on the prepared surface.
Carefully load up to 50 cases into the tray, ensuring each case fits snugly in its designated slot.

Use the Tray3.

Once the tray is loaded, proceed with your reloading process as per your standard procedures.
Monitor the tray during use to ensure it remains stable and secure.

PostUse Care4.

After completing the reloading process, empty the tray of all cases.
Clean the tray if necessary and store it in a safe location.

Disposal Instructions
Dispose of the reloading tray in accordance with local waste management regulations.
If the tray is damaged or no longer usable, consider recycling if possible, or dispose of it as per local



guidelines for plastic products.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety, usage, or product support, please refer to the contact information provided
on the product packaging or visit the manufacturer's website.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and efficient reloading experience with your Gen 2
Perfect Fit Reloading Tray. Thank you for your attention to safety. Happy reloading!



Guía de Instrucciones de Seguridad para la
Bandeja de Recarga Perfect Fit Gen 2
Introducción
Gracias por elegir la Bandeja de Recarga Perfect Fit Gen 2 de Frankford Arsenal. Este producto ha sido diseñado
para ofrecer un ajuste preciso y maximizar la eficiencia en el proceso de recarga. Para garantizar un uso seguro
y eficaz, es importante seguir las pautas de seguridad y las instrucciones de uso que se presentan en esta guía.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de utilizar la bandeja de recarga solo para su propósito previsto.
Mantén la bandeja fuera del alcance de los niños y de personas vulnerables.
Inspecciona la bandeja antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Utiliza la bandeja en un área bien iluminada y ventilada.
No sobrecargues la bandeja con más de 50 cartuchos por bandeja.
Si observas cualquier problema durante el uso, detente inmediatamente y revisa el producto.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Uso Adecuado: Utiliza la bandeja solo para cartuchos de los calibres especificados. No intentes usarla
para cartuchos no compatibles.
Manejo de Cartuchos: Maneja los cartuchos con cuidado. Asegúrate de que estén limpios y en buen
estado antes de colocarlos en la bandeja.
Prevención de Derrames: Coloca la bandeja en una superficie plana y estable para evitar derrames de
pólvora o cartuchos.
Organización: Utiliza el sistema de numeración en la bandeja para mantener los calibres organizados y
evitar confusiones.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Colocación de Cartuchos:1.

Coloca hasta 50 cartuchos en la bandeja, asegurándote de que cada cartucho encaje de manera
segura en su lugar.
Verifica que los cartuchos estén correctamente alineados y no sobresalgan de la bandeja.

Uso de la Bandeja:2.

Utiliza la bandeja en un espacio de trabajo limpio y ordenado.
Mantén las bandejas numeradas en un lugar accesible para facilitar la identificación de calibres.
Si utilizas múltiples bandejas, asegúrate de mantener los lotes separados para evitar mezclas.

Limpieza y Mantenimiento:3.

Limpia la bandeja después de cada uso con un paño seco.
No utilices productos químicos agresivos o abrasivos que puedan dañar la bandeja.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites la bandeja o esté dañada, elimínala de manera responsable.
Consulta las regulaciones locales sobre la eliminación de productos plásticos y asegúrate de seguir las
pautas adecuadas.



Si es posible, recicla el material de la bandeja según las normativas de reciclaje de tu área.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta o inquietud sobre la seguridad del producto, busca un punto de contacto en la UE que
pueda proporcionarte asistencia. Recuerda que es importante reportar cualquier producto inseguro o accidente
a las autoridades pertinentes.

Conclusión
La Bandeja de Recarga Perfect Fit Gen 2 está diseñada para ofrecerte una experiencia de recarga eficiente y
segura. Siguiendo estas pautas de seguridad y las instrucciones de uso, puedes maximizar la efectividad de tu
bandeja y asegurar un entorno de trabajo seguro. Siempre mantente informado sobre las actualizaciones de
seguridad y recuerda reportar cualquier problema a las autoridades correspondientes.



Guide de Sécurité du Produit pour le Plateau de
Rechargement Perfect Fit Gen 2
Introduction
Merci d'avoir choisi le Plateau de Rechargement Perfect Fit Gen 2 de Frankford Arsenal. Ce guide de sécurité a
été conçu pour t'aider à utiliser ce produit en toute sécurité et à en maximiser l'efficacité. Il est important de
suivre les instructions et les précautions de sécurité afin de garantir une expérience de rechargement sûre et
agréable.

Directives de Sécurité Générales
Assuretoi que le produit est utilisé uniquement pour le rechargement de munitions.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants.
Vérifie régulièrement l'état du plateau pour détecter toute usure ou dommage.
Utilise le produit dans un espace de travail propre et bien éclairé.
Évite d'utiliser le plateau à proximité de sources de chaleur ou de flammes nues.
Informetoi sur les caractéristiques spécifiques des cartouches que tu recharges pour éviter les erreurs.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque tu manipules des douilles, porte des gants de protection pour éviter les coupures ou les
irritations.
Ne surcharge pas le plateau avec plus de 50 douilles par plateau.
Assuretoi que les douilles sont correctement positionnées dans le plateau pour éviter tout balancement.
Ne laisse pas le plateau sans surveillance lorsqu'il est rempli de douilles.
En cas de déversement de poudre, nettoie immédiatement la zone pour éviter les risques d'incendie.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation du Plateau :1.

Déballe le plateau et vérifie qu'il n'y a pas de dommages visibles.
Choisis la taille de plateau appropriée pour le calibre de cartouche que tu souhaites recharger.

Chargement des Douilles :2.

Place le plateau sur une surface plane et stable.
Insère les douilles dans les emplacements prévus, en t'assurant qu'elles sont bien en place.
Vérifie que le nombre de douilles ne dépasse pas 50 par plateau.

Utilisation :3.

Utilise le plateau pour maintenir les douilles en place pendant le rechargement.
Suis les instructions de rechargement spécifiques à ton calibre pour garantir la sécurité et la
précision.

Nettoyage :4.

Après utilisation, nettoie le plateau avec un chiffon sec pour enlever toute poussière ou résidu.
Range le plateau dans un endroit sec et propre pour éviter toute détérioration.



Instructions de Mise au Rebut
Ne jette pas le plateau dans des déchets ménagers ordinaires.
Si le plateau est endommagé ou usé, consulte les réglementations locales pour le recyclage des
plastiques.
Assuretoi de te débarrasser de tout résidu de poudre ou de munitions conformément aux lois locales sur
les déchets dangereux.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte le point de contact de l'UE
pour des informations supplémentaires. Assuretoi de vérifier les mises à jour de rappel sur la plateforme Safety
Gate de l'UE.

En suivant ce guide, tu contribues à assurer ta sécurité et celle des autres lors de l'utilisation du Plateau de
Rechargement Perfect Fit Gen 2. Merci de recharger de manière responsable !



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Vassoio di
Ricarica Perfect Fit Gen 2
Introduzione
Benvenuto nella guida alle istruzioni di sicurezza per il Vassoio di Ricarica Perfect Fit Gen 2 di Frankford Arsenal.
Questa guida è progettata per garantire un uso sicuro e responsabile del prodotto, in conformità con le
normative di sicurezza dell'Unione Europea. Ti invitiamo a leggere attentamente queste istruzioni prima
dell'uso.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il vassoio di ricarica solo per scopi previsti. Non utilizzare il vassoio per scopi
diversi da quelli per cui è stato progettato.
Mantieni il vassoio lontano dalla portata di bambini e animali domestici per evitare incidenti.
Controlla regolarmente il vassoio per segni di usura o danni. Se noti danni, interrompi immediatamente
l'uso.
Non sovraccaricare il vassoio oltre la sua capacità massima di 50 casi, per garantire stabilità e sicurezza.
Segui sempre le istruzioni di ricarica delle munizioni e utilizza solo componenti raccomandati per
garantire prestazioni ottimali.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza il vassoio su una superficie piana e stabile per evitare ribaltamenti.
Assicurati che il vassoio sia posizionato in modo sicuro durante il caricamento delle munizioni.
Non lasciare mai il vassoio incustodito mentre è in uso.
Indossa sempre occhiali protettivi e guanti quando maneggi munizioni o materiali di ricarica.
Se si verifica una fuoriuscita di polvere o materiali, pulisci immediatamente l'area per evitare incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Rimuovi il vassoio dalla confezione e verifica che non ci siano danni visibili.
Scegli un'area di lavoro ben illuminata e priva di distrazioni.

Caricamento delle Munizioni:2.

Posiziona il vassoio su una superficie piana.
Inserisci i casi nel vassoio, assicurandoti che ciascun caso sia ben posizionato per evitare
oscillazioni.
Segui le istruzioni del produttore per la ricarica delle munizioni e assicurati di utilizzare solo i
materiali appropriati.

Organizzazione:3.

Utilizza il sistema di numerazione del vassoio per tenere traccia dei diversi calibri.
Se utilizzi più vassoi, etichetta ogni vassoio per una facile identificazione.

Pulizia:4.

Dopo l'uso, pulisci il vassoio con un panno asciutto per rimuovere polvere o residui.
Non utilizzare solventi chimici aggressivi o detergenti abrasivi.



Istruzioni per lo Smaltimento
Quando il vassoio non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali riguardanti i
rifiuti di plastica.
Non gettare il vassoio nell'ambiente. Contatta il tuo comune per informazioni su come smaltire
correttamente i materiali di plastica.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o per segnalare un prodotto difettoso, contatta il tuo rivenditore o il produttore.
Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e la prova di acquisto.

Ti ringraziamo per aver scelto il Vassoio di Ricarica Perfect Fit Gen 2. Seguire queste istruzioni di sicurezza ti
aiuterà a garantire un'esperienza di ricarica sicura e produttiva.



Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray Brukerhåndbok
for Sikkerhet
Innledning
Velkommen til bruken av Frankford Arsenal's Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray. Denne håndboken gir viktig
informasjon om sikker bruk, installasjon, håndtering og avhending av produktet. Vennligst les nøye gjennom alle
instruksjoner og retningslinjer for å sikre en trygg og effektiv opplevelse.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Bruk alltid produktet i samsvar med produsentens anvisninger for å unngå ulykker og skader.
Oppbevar produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Kontroller produktet for skader før bruk. Ikke bruk hvis det er synlige skader.
Rapportér eventuelle farlige forhold eller ulykker til de relevante myndighetene.
Hold deg oppdatert om tilbakekallinger via EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Sørg for at arbeidsområdet er rent og ryddig for å unngå ulykker.
Bruk vernebriller og hansker for å beskytte øynene og hendene dine under omlading.
Unngå å bruke produktet i nærheten av brennbare materialer.
Kontroller at hylsene er riktig plassert i brettet for å forhindre at de velter.
Unngå å overbelaste brettet med mer enn 50 hylser per tray.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forbered arbeidsområdet:1.

Velg en stabil og ren overflate for omlading.
Sørg for tilstrekkelig belysning.

Plassering av hylser:2.

Ta et reloading tray fra pakken.
Plasser hylsene i de angitte hullene i brettet, og sørg for at de sitter godt fast.
Kontroller at brettet ikke er overfylt.

Omlading:3.

Følg standard prosedyre for omlading av patroner.
Bruk passende verktøy og utstyr for å sikre sikkerhet og presisjon.

Rengjøring og vedlikehold:4.

Rengjør brettet med en tørr klut etter bruk for å fjerne støv og rester.
Oppbevar brettet på et tørt sted for å forhindre rust eller skade.

Avhending av produktet
Når produktet ikke lenger er i bruk, må det avhendes i samsvar med lokale forskrifter for
avfallshåndtering.
Unngå å kaste produktet sammen med husholdningsavfall. Sjekk med lokale



avfallshåndteringsmyndigheter for riktige prosedyrer.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For ytterligere spørsmål om sikkerhet eller bruk av Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray, vennligst kontakt
produsentens kundeservice. Detaljer om kontaktinformasjon kan finnes på produktets emballasje eller på
produsentens offisielle nettsted.

Takk for at du valgte Frankford Arsenal's Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray. Vi ønsker deg en trygg og produktiv
opplevelse!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Tacki do
Ponownego Ładowania Perfect Fit Gen 2
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Tacki do Ponownego Ładowania Perfect Fit Gen 2. Niniejsza instrukcja ma na celu
zapewnienie bezpiecznego użytkowania produktu oraz przestrzegania przepisów dotyczących bezpieczeństwa
zgodnie z regulacjami Unii Europejskiej. Prosimy o uważne zapoznanie się z poniższymi informacjami, aby
zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo podczas korzystania z tego produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj tacki wyłącznie zgodnie z jej przeznaczeniem, czyli do ponownego ładowania amunicji.
Przechowuj tacki w suchym i czystym miejscu, z dala od źródeł ciepła oraz wilgoci.
Upewnij się, że tacki są wolne od zanieczyszczeń przed użyciem.
Nie używaj uszkodzonych lub zniekształconych tacki.
Zawsze stosuj się do ogólnych zasad bezpieczeństwa dotyczących ponownego ładowania amunicji.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Zawsze pracuj w dobrze oświetlonym i wentylowanym pomieszczeniu.
Używaj rękawic ochronnych, aby zminimalizować kontakt z materiałami chemicznymi.
Upewnij się, że wszystkie komponenty amunicji są zgodne z kalibrem obsługiwanym przez tacki.
Zachowaj szczególną ostrożność przy ładowaniu amunicji, aby uniknąć przypadkowego wystrzału.
Przechowuj tacki poza zasięgiem dzieci oraz osób nieprzeszkolonych w zakresie obsługi amunicji.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie miejsca pracy:1.

Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste i uporządkowane.
Przygotuj wszystkie niezbędne narzędzia i materiały do ponownego ładowania.

Użycie tacki:2.

Umieść tackę na płaskiej i stabilnej powierzchni.
Włóż łuski do odpowiednich komór tacki, upewniając się, że są dobrze dopasowane.
Użyj oznaczeń na tacki, aby zidentyfikować kaliber łusek.

Zarządzanie łuskami:3.

Oddziel różne partie łusek, aby uniknąć pomyłek.
Regularnie sprawdzaj, czy nie ma uszkodzonych lub zanieczyszczonych łusek.

Zakończenie pracy:4.

Po zakończeniu pracy, upewnij się, że wszystkie łuski zostały usunięte z tacki.
Przechowuj tacki w odpowiednim miejscu, aby uniknąć uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące Utylizacji
Tacki do ponownego ładowania Perfect Fit Gen 2 należy utylizować zgodnie z lokalnymi przepisami
dotyczącymi odpadów.



Nie wrzucaj tacki do ognia ani nie wystawiaj jej na działanie wysokich temperatur.
Jeśli tacki są uszkodzone, skontaktuj się z lokalnym punktem zbiórki odpadów niebezpiecznych.

Informacje Kontaktowe w Sprawie Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa użytkowania tacki, prosimy o kontakt z
odpowiednim punktem wsparcia w Twoim regionie. Upewnij się, że masz dostęp do aktualnych informacji
dotyczących bezpieczeństwa produktów.

Podsumowanie
Zastosowanie się do powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z Tacki do
Ponownego Ładowania Perfect Fit Gen 2. Pamiętaj, aby zawsze być świadomym potencjalnych zagrożeń i
odpowiednio zarządzać swoim miejscem pracy. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanego ponownego
ładowania!



Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray patruunatelineen käyttöohjeisiin. Tämä ohje auttaa sinua
käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti. Lue ohjeet huolellisesti ennen käyttöä varmistaaksesi
turvallisen ja miellyttävän kokemuksen.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille. Pidä se poissa lasten ulottuvilta.
Tarkista tuote ennen käyttöä. Varmista, ettei siinä ole vaurioita tai puutteita.
Käytä tuotetta vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai puutteellinen.
Säilytä tuote kuivassa paikassa, suojassa kosteudelta ja äärimmäisiltä lämpötiloilta.

Erityiset Turvaohjeet Käytössä
Varmista, että patruunat ovat oikean kokoisia ja että ne sopivat telineeseen.
Älä ylikuormita telineitä. Jokainen teline on suunniteltu pitämään enintään 50 patruunaa.
Käytä telineitä vain tasaisella ja vakaalla pinnalla.
Vältä voimakasta tärinää tai iskuja telineen kanssa käytön aikana.
Pidä telineet ja patruunat poissa kuumista ja syttyvistä aineista.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Aseta teline tasaiselle ja vakaalle pinnalle.
Varmista, että teline on puhdas ja kuiva ennen käyttöä.
Tarkista, että telineen numerointi on selkeä, jotta voit helposti tunnistaa eri kaliiberit.

Käyttö:2.

Laita patruunat varovasti telineeseen. Varmista, että ne istuvat tiukasti paikallaan.
Älä pakota patruunoita telineeseen, jos ne eivät sovi.
Käytä telineitä vain siihen tarkoitukseen, johon ne on suunniteltu.

Hävittämisohjeet
Hävitä käytetyt tai vaurioituneet telineet paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä heitä telineitä tai patruunoita tavalliseen sekajätteeseen.
Tarkista paikalliset kierrätysohjeet, jos telineet voidaan kierrättää.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai jälleenmyyjään.
Varmista, että sinulla on tuotenumerosi ja ostotietosi valmiina.

Tämä käyttöohje on laadittu EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen (GPSR) mukaisesti. Huolellinen ohjeiden
noudattaminen auttaa varmistamaan turvallisen ja tehokkaan käytön.



Säkerhetsinstruktioner för Gen 2 Perfect Fit
Reloading Tray #5S (.45 ACP)
Introduktion
Tack för att du har valt Frankford Arsenal's Perfect Fit Gen 2 Reloading Tray. Denna produkt är utformad för att
ge en exakt passform för hylsor och underlätta omladdningsprocessen. För att säkerställa en säker och effektiv
användning av produkten, vänligen följ nedanstående säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Kontrollera alltid att produkten är i gott skick innan användning.
Använd endast produkten för dess avsedda syfte.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder vid användning
Använd alltid produkten på en stabil och ren arbetsyta för att undvika olyckor.
Se till att hylsorna är rena och fria från skräp innan de placeras i brickan.
Undvik att överbelasta brickan för att säkerställa en snug passform och förhindra spill.
Vid omladdning, använd skyddsglasögon och handskar för att skydda dig från eventuella skador.
Håll alla verktyg och material borta från brickan under användning.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att brickan är fri från skräp och skador.
Välj rätt bricka för din specifika kaliber.

Placering av hylsor:2.

Placera försiktigt hylsorna i de avsedda facken i brickan.
Se till att varje hylsa ligger ordentligt och inte vickar.

Omladdning:3.

Följ alltid tillverkarens instruktioner för omladdningsprocessen.
Använd brickan för att organisera hylsorna under hela omladdningscykeln.

Avslutning:4.

När omladdningen är klar, ta bort hylsorna från brickan och rengör brickan vid behov.
Förvara brickan på en säker plats, borta från barn och djur.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella defekta eller skadade brickor enligt lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn materialet när det är möjligt, i enlighet med lokala riktlinjer för återvinning.



Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se till att ha
produktens modellnummer och inköpsinformation tillgänglig för snabbare hjälp.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av Frankford
Arsenal's Perfect Fit Gen 2 Reloading Tray. Tack för att du prioriterar säkerhet och ansvar i din
omladdningsprocess.



Návod k bezpečnému používání Gen 2 Perfect Fit
Reloading Tray
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray od společnosti Frankford Arsenal. Tento produkt
je navržen tak, aby usnadnil a zefektivnil proces přebíjení nábojů. Abychom zajistili vaši bezpečnost a maximální
využití produktu, prosím, důkladně si přečtěte následující pokyny a doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Před použitím tray se ujistěte, že je produkt v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Dodržujte pokyny výrobce pro bezpečné používání a údržbu produktu.
Při práci s náboji a přebíjením dbejte na bezpečnostní opatření, aby se předešlo úrazům.
Udržujte tray mimo dosah dětí a domácích zvířat.
Pokud si nejste jisti správným použitím tray, poraďte se s odborníkem nebo zkušeným přebíječem.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s náboji noste ochranné brýle a rukavice.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl dobře osvětlený a uspořádaný.
Před přebíjením se ujistěte, že máte všechny potřebné nástroje a materiály po ruce.
Používejte pouze doporučené ráže a typy nábojů, jaké jsou uvedeny na tray.
Při práci s tray se vyhněte jakémukoli pohybu, který by mohl způsobit pád tray nebo nábojů.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pracovního prostoru:1.

Ujistěte se, že pracovní stůl je čistý a stabilní.
Umístěte tray na rovnou plochu, aby se minimalizovalo riziko převrhnutí.

Použití tray:2.

Vložte nábojnice do slotů tray podle jejich ráže.
Ujistěte se, že nábojnice jsou správně umístěny a pevně drží.
Při přebíjení pravidelně kontrolujte, zda je tray v dobrém stavu a zda nedochází k poškození.

Údržba tray:3.

Po použití tray důkladně vyčistěte od prachu a nečistot.
Ukládejte tray na suchém místě, aby se předešlo deformacím.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci tray se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o odpadech.
Pokud je tray poškozen nebo již není použitelný, zvažte recyklaci plastových částí, pokud to je možné.
Nikdy nezanechávejte staré tray na veřejných místech nebo v přírodě.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy týkající se bezpečnosti produktu se obraťte na místního prodejce nebo výrobce.
Mějte na paměti, že je důležité hlásit jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.



Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání Gen 2 Perfect Fit Reloading Tray. Vaše bezpečnost je naší
nejvyšší prioritou.
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